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Chikalata chaaŵili chi che Paolo
kwa

Ŵanduŵa ku Sesalonike
Chilongolelo

Chikalata chaaŵili kwaŵanduŵa ku Sesalonike
chalembekwe ni Nduna che Paolo (1:1). Ŵalembile
chikalata chi katema kakajipi pakumala
kuchilemba chikalata chandanda kwa ŵandu
ŵa ku Sesalonike, pa yaka ya 51 pakumala
kupagwa Che Yesu. Che Paolo ŵaliji nganatyoche
ku Kolinto, ŵaalembelaga chikalata chi ŵandu
ŵakunkulupilila Kilisito ŵa ku Sesalonike, ŵandu
ŵakunkulupilila Kilisito ŵaŵaapatile katema ka
ulendo wao waaŵili wa kulalichila ngani ja Che
Yesu (Masengo ga achinduna 17:1-10). Asasile
mchitabu chaMasengo gaachindunakutimpingo
wa ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito wo waliji ni
Ŵayahudiŵampepe niŴagiliki achajinji.
Ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito ŵa ku Sesalonike

ŵalijinkuganisya kwannopenkatimoŵa gambesi
ga chilamboni kwikakuCheYesukaaŵili,pakuŵa
che Paolo alembile indu yejinji nkati chelecho
mu ikalata yakwe yose kwa ŵandu ŵa ku Sesa-
lonike. Kuŵandichila nusu ja chikalata chaaŵili
chi kwaŵanduŵakuSesalonike chikusala yankati
moŵa gambesi ga chilambo. Sooni che Paolo
akwajamuka yankati kuleka sambi. Kila mundu
apanganyeje masengo kwa ligongo lya kukola
chakulya chakwe nsyene, (3:6-10).
Yaili mwelemo
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Nduna che Paolo akutanda kuchilemba
chikalata chakwe kwa kulimanyukusya
nsyene ni kwamanyisya achinjakwe ŵaali
nawo, (1:1-2).

Che Paolo akwatogolela Akunnungu kwa
ligongo lyaŵanduŵakunkulupililaKilisitoŵaali
ku Sesalonike ni sooni akwapopelela (1:3-12).

Mu liunjili lyaaŵili che Paolo akukunguluchila
nkati moŵa gambesi.

Che Paolo akukunguluchila yankati kuleka
ulesi ni akwasakaŵandu apanganyemasengo
(3:1-15).

Che Paolo akumalichisya kwa kwakomasya
kaaŵili ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito (3:16-
18).

1 Une che Paolo pamo ni che Siluwano ni
che Timoseo, tukunnembela chikalata ŵanyamwe
mpingo wa ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito wa ku
Sesalonike, ŵanlumbikene ni Akunnungu Atati
ŵetu ni Ambuje Che Yesu Kilisito.

2 Tukummendela umbone ni chitendewele ku-
tyochela kwa Akunnungu Atati ŵetu ni Ambuje
Che Yesu Kilisito.

Ulamusi katema ka kwika ku Che Yesu Kilisito
3 Achalongo, ikutuŵajila kwatogolela

Akunnungu moŵa gose kwa ligongo lyenu.
Ili yambone kutendekanya yeleyo ligongo
chikulupi chenuchikukulannopenikunonyelana
kwenu kukuchuluka. 4 Kwa ligongo lyo, uweji
tukulilapa kwa ligongo lyenu, mu mipingo ja
ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito ŵaali ŵandu ŵa
Akunnungu. Tukulilapa pankwendelechela
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kwakulupilila Ambuje ni kupililila malagasyo
ni masauko gagakunsimana.

5 Yeleyo yose ikulosya isyene kuti Akunnungu
akulamula kwa umbone kuti mmalanjikwe
ŵakuŵajilwa kwinjila mu umwenye wa
Akunnungu waunkulajila. 6 Akunnungu
chachitendekanya yaili yambone, chiŵauchisye
malagasyo aŵala wose ŵakunlagasya ŵanyamwe,
7 ni kumpumusya mwanya ŵankulagaswa pamo
nowe. Chelecho chichitendekwe pachaoneche
Ambuje Che Yesu achityochelaga kwinani
pamo ni achikatumetume ŵakwe ŵa kwinani
ŵaali ni machili. 8 Akunnungu chiŵajamuche
kwa malamba ga mooto wekolele aŵala ŵandu
ŵakunkana ni ŵangakujitichisya Ngani Jambone
jankati Ambuje ŵetu Che Yesu. 9 Kwamukwa
kwawo chikuŵe konangwa kwa moŵa gose
pangali mbesi ni kutalikanganywa ni Ambuje
ni kutalikanganywa ni ukulu wa ukombole wao,
10 patachiika lyuŵa lyo kuti akuswe pasikati ja
ŵaswela ŵakwe ni kusimonjekwa ni ŵandu wose
ŵakwakulupilila. Mwanya iyoyo peyo chimme
pamo ni ŵanyawo pakuŵa nkulupilile umboni
utwansalile ula.

11 Kwa ligongo lyo tukumpopelelanga moŵa
gose kuti Akunnungu ŵetu ankombolesye
kutama malinga ni inkuti pakusachilwa
kutama. Tukupopelela kuti kwa ukombole wao
amalichisye yose yambone inkusaka kupanganya
ni kila masengo ga chikulupi. 12 Tukupopelela
yele kuti liina lya Ambuje ŵetu Che Yesu likuswe
nkati mwenu, ni ŵanyamwe nkuswe kwa litala lya
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umbonewa Akunnunguŵetu ni kwa Ambuje Che
Yesu Kilisito.

2
Mundu Jwachigongomalo

1 Achalongo achinjangu ŵakunonyelwa, aji
jili ngani ja kwika kwa Ambuje ŵetu Che
Yesu Kilisito ni kusongangana kwetu pamo
paujo pao. Kwayele tukunchondelela nnope,
2 kasimpweleswa chitema namuno unantojimye
utenga, namose ni liloŵe, namose ni chikalata
chachikuganichikwa kuti chityochele kukwetu,
chachikusala kuti lyuŵa lya kuuja kwa Ambuje
limasile kwika. 3 Nkakunda kulambuchikwa ni
mundu jwalijose kwa litala lyalili lyose. Pakuŵa
lyuŵa lyo ngaliika mpaka uiche kaje utindiganyo
wekulungwa ni Jwachigongomalo awoneche,
mundu jo mbesi jakwe jili kujonangwa tikitiki pa
mooto wangali mbesi. 4 Jwelejo akulikwesya
pachanya pa kila chindu chakuchiŵilanga
ŵandu kuti achiminungu pane kuchipopelela.
Kwayele chajinjile mu Nyuumba ja Akunnungu
ni kutama mwelemo achiliŵilangaga nsyene kuti
ali Akunnungu.

5 Ana ngankukumbuchila kuti panaliji
pamo ni ŵanyamwe nansalile indu yose yi?
6 Nambo kwana chindu chachikulekasya
kopochela yeleyo sambano, ni ŵanyamwe
nkuchimanyilila chelecho. Kwayele lyuŵa
pachiliiche Jwachigongomalo chawoneche pa
katema kambone. 7 Pakuŵa machili gagasisiche
ga chigongomalo cho gakupanganya masengo,
nambo Jwachigongomalo jula yaani Shetani
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ngawoneka kose mpaka jwele jwakunlekasya
jo pachatyosyekwe. 8 Pelepo ni pachakopochele
Mundu Jwachigongomalo, nambo Ambuje Che
Yesu pachaiche chambulaje kwa mbumu ja
pakang'wa pao ni kunjonanga kwa ung'alime
wa ukulu pachaiche. 9Mundu Jwachigongomalo
chachiika ni machili ga Shetani ni kutendekanya
imanyisyo yaili yose ni yakusimonjeka ya
unami, 10 ni kutumia chigongomalo chachili
chose kwalambusya wose ŵakusochela. Ŵanyawo
chasochele ligongo nganaunonyela usyene kuti
akulupuswe. 11 Kwa ligongo lyo Akunnungu
ŵapelechelemachili gakusoyasyakuti aukulupilile
unami. 12 Kwayele ŵandu wose uŵakanile
kuukulupilila usyene nambo akusisangalalila
sambi, chalamulikwe.

Nsaagulikwe kuti ankulupusye
13 Nambo ikutuŵajila kwatogolela Akunnungu

moŵa gose kwa ligongo lyenu, achalongo
ŵankunonyelwa ni Ambuje, pakuŵa Akunnungu
ansagwile ŵanyamwe chitandile kundanda
kuti nkulupuswe kwa machili ga Mbumu jwa
Akunnungu kuti ntendekwe ŵandu ŵao ŵaswela
kwa chikulupi chenu mu usyene. 14 Akunnungu
annaliche mwanya kwa litala lya Ngani Jambone
jitwalalichile uwe kuti mpochele liuto lya ukulu
wa Ambuje ŵetu Che Yesu Kilisito. 15 Nipele,
achalongo achinjetu, njimeje chilimbile ni
kukamulisya majiganyo gamwalijiganyisye
kukwetu kwa ulalichile wetu pane chikalata
chitwannembele.
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16 Tukwaŵenda asyene Ambuje ŵetu Che Yesu
Kilisito ni Akunnungu Atati ŵetu juŵatunonyele
ni kwa umbone wao, ŵatupele utulasyo wa
moŵa gose pangali mbesi ni chilolelo chambone,
17ajitusyemitima jenuni kunlimbisyammasengo
ni kuŵecheta gambone.

3
Ntupopeleleje kwa Akunnungu

1 Mbesi, achalongo achinjetu, ntupopeleleje
kuti utenga wa Ambuje ujenele kwa chitema
ni kupochelwa kwa kuchimbichikwa mpela
ilitite kuŵa kukwenu. 2 Iyoyo mpopelele
kwa Akunnungu kuti atukulupusye ni ŵandu
ŵachigongomalo ni ŵangalumbana, pakuŵa
nganaŵa wose ŵakukunda kujikulupilila Ngani
Jambone.

3 Nambo Ambuje ali ŵakukulupichika, nombe
chanlimbisye ni kungosa ni Jwachigongomalo
jula yaani Shetani. 4 Tukumanyilila isyene mwa
Ambuje yakuti nkuitenda ni chinjendelechele
kuitenda aila itukunlajisya.

5 Ambuje anlongosye mu kuumanyilila
kwannope unonyelo wa Akunnungu ni upililiu
umpegwile ni Kilisito.

Majiganyo nkati kupanganyamasengo
6 Kwa liina lya Ambuje ŵetu Che Yesu Kilisito

tukunnajisya achalongo achinjetu, nlisepusye
ni achalongo achinjetu wose ŵaali ŵa ulesi ni
ŵangakugakuya majiganyo gatwanjiganyisye.
7 Ŵanyamwe mwachinsyene nkumanyilila inkuti
pakusachilwa kutusyasya. Pakuŵa patwaliji
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pasikati jenu, uwe nganituŵa ŵa ulesi. 8 Uweji
nganitulya chakulya cha mundu jwalijose
panganlipa. Nambo twapanganyisye masengo
kwa kuchalila ni nkulaga muusi ni chilo,
kuti tukampa mundu jwalijose masengo ga
kutulela. 9 Tukakombwele kutumia ulamusi
wetu kuti ntukamuchisye, nambo nganitutenda
yeleyo ligongo twasachile tunnosye inkuti
pakusachilwa kutenda. 10 Pakuŵa, namose
patwaliji nomwe twannajisye yeleyi, “Mundu
jwalijose jwangasaka kupanganya masengo,
akasalya iyoyo peyo.”

11 Tukuŵecheta yeleyi ligongo tupilikene
kuti ŵampepe pasikati jenu ali ŵa ulesi,
ŵangakupanganyamasengo kose, nambo akwamba
kulijinjisya mu indu ya ŵandu ŵane. 12 Kwa
liina lya Ambuje Che Yesu Kilisito tukwalajisya
ni kwajamuka ŵele ŵandu kuti atulale ni
kupanganya masengo kwa ligongo lya kulikolela
chakulya chao achinsyene.

13 Nambo ŵanyamwe, achalongo achinjangu,
kasimpela kutendekanya yambone. 14Naga apali
mundu jwangasaka kugakamulichisya malajisyo
gatukunlembela nchikalata chi, munlolechesye
kwannope mundu jo, nkasyoŵekana najo melepe
akole soni. 15 Ngasimummalanjila jwelejo nti
jwammagongo, nambo munjamuche chisau
nlongo njenu.

Maloŵe ga kumalichisya
16 Ambuje ŵachitendewele asyene ampe chiten-

dewelemoŵa gosenimulimose. Ambuje atameni
ŵanyamwewose.
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17 Chelechi ni chikomasyo chingulemba ni
makono gangu une che Paolo nansyene. Chelechi
ni chimanyisyo changu cha ikalata yangu yose,
yeleyi ni inguti pakulemba.

18Ngummendela umbone wa Ambuje ŵetu Che
Yesu Kilisito utame ni ŵanyamwewose.



ix

Lilangano lya Sambano
The New Testament in the Yao language ofMalawi:

Yao Bible Version Translation Project
copyright © 2018 TheWord for theWorld International

Language: Ciyawo (Chiyawo)

Contributor: Pioneer Bible Translators

Lilangano lya Sambano
Yao New Testament
TheWord for theWorld International
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
If youmake any changes to the text, youmust indicate that you did so in

a way that makes it clear that the original licensor is not necessarily
endorsing your changes.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2023-04-18

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 19 Apr 2023
83abede1-cef5-5110-a8eb-53474ba8eb62

https://www.twftw.org
http://www.ethnologue.org/language/yao
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

	2 Ŵasesalonike

